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Eiropas Parlamenta rezolūcija par kodolieroču neizplatīšanu un atbruņošanos

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Reglamenta 103. panta 2. punktu,

A. ņemot vērā un atkārtojot iepriekšējās rezolūcijas attiecībā uz Līgumu par kodolieroču 
neizplatīšanu un jo īpaši 2005. gada 10. marta rezolūciju par minētā līguma pārskatīšanas 
konferenci 2005. gadā,

B. pasvītrojot, ka Eiropas drošības stratēģijā, ES stratēģijā cīņai pret masu iznīcināšanas 
ieroču izplatīšanu un ANO Drošības padomes Rezolūcijā Nr. 1540 ir uzsvērta kodolieroču 
neizplatīšanas un atbruņošanās nozīme, aprakstot masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanu un 
apgādes veidus kā vienu no lielākajiem starptautiskā miera un drošības apdraudējumiem,

C. atgādinot ANO ģenerālsekretāra Augsta līmeņa darba grupas draudu, izaicinājumu un 
pārmaiņu jomā ziņojumā „Drošāka pasaule — mūsu kopīga atbildība” teikto, ka mēs 
tuvojamies brīdim, kad kodolieroču neizplatīšanas režīma vājināšanās var kļūt 
neatgriezeniska un tādēļ var atsākties strauja minēto ieroču izplatīšana,

1. atkārtoti pauž savu nostāju, ka Līgums par kodolieroču neizplatīšanu ir vispasaules 
kodolieroču neizplatīšanas režīma stūrakmens, būtisks pamats sadarbības kodolenerģijas 
mierīgā izmantošanā sekmēšanai un svarīgs faktors, lai virzītos uz mērķi panākt 
atbrīvošanos no kodolieročiem un vispārēju atbruņošanos saskaņā ar minētā līguma 
VI pantu;

2. paziņo, ka šā vispasaules kodolieroču neizplatīšanas režīma neievērošana un sabotāža ir 
neapdomīga un bezatbildīga rīcība attiecībā uz pārējām pasaules valstīm neatkarīgi no tā, 
vai tās ir Līguma par kodolieroču neizplatīšanu puses vai ne;

3. prasa Padomei un Komisijai aktīvi piedalīties Līguma par kodolieroču neizplatīšanu pušu 
konferences sagatavošanas komitejas Vīnes sēdes diskusijās un sniegt saskaņotu, būtisku 
un redzamu ieguldījumu 2010. gada pārskatīšanas konferences pozitīvā iznākumā;

4. pieprasa Padomei iesniegt progresa ziņojumu par visu to 43 pasākumu īstenošanu, kas ar 
Padomes 2005. gada 25. aprīļa kopējo nostāju pieņemti attiecībā uz Līguma par 
kodolieroču neizplatīšanu 2005. gada pārskatīšanas konferenci, kā arī par virkni jaunām 
saistībām, ko Padome cer panākt 2010. gada pārskatīšanas konferencē;

5. ņemot vērā aizvien pieaugošās tendences pārkāpt vai apiet Līguma par kodolieroču 
neizplatīšanu principus, aicina visas līguma parakstītājas valstis, jo īpaši ES dalībvalstis, 
ieņemt principiālu un vienotu nostāju attiecībā uz šiem pārkāpumiem, stingri īstenojot 
attiecīgās ANO Drošības padomes rezolūcijas un citus atbilstošus starptautiskos lēmumus;

6. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomes pašreizējai prezidentvalstij, 
Padomei, Komisijai, dalībvalstu valdībām un parlamentiem, ANO ģenerālsekretāram un 
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Līguma par kodolieroču neizplatīšanu parakstītājām valstīm.


